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Продолжение…

11: Страстная Вера

Резюме: После того, как Скалли попала в больницу, некоторая правда выходит наружу.

             Малдер остановился у  полицейского ограждения на перекрестке тридцать шестой улицы. Скалли вышла из машины прежде, чем он заглушил  двигатель.

             Он знал, что она стремилась отвлечься от  последнего  странного обмена со Стюартом.

             Она показала свое удостоверение полицейскому, охраняющему тело и опустилась около него на корточки. Малдер наблюдал за ней на расстоянии. Она достала перчатки из аптечки и надела их.

             Затем, чуть качнувшись на высоких каблуках, она отвела покрывало и посмотрела.

             Кровь была красной, не зеленой….как всегда она почувствовала волну облегчения от этого. Это было тело молодой женщины около тридцати лет. Она была одета в джинсы и ветровку. Сумка, полная книгами и записными книжками, валялась рядом в грязи. Ее безжизненные глаза уставились на Скалли. Одна бровь была приподнята, как будто она собиралась задать вопрос, когда убийца ударил.

-  Малдер, посмотри сюда. 

           Он опустился на  корточки рядом с ней.

-  Эй,  ты смотрела на меня так в ресторане! 

- Посмотри на ее череп. -  Скалли осторожно разделила волнистые каштановые волосы жертвы. От ее прикосновения, скальп отпал ото лба, открывая отверстие в черепе.

-  Малдер, ее мозг вытек. 

-  Теперь есть  лечение от мигрени, -  попытался пошутить он

           Скалли поднялась и сняла  перчатки.

-  Это мерзкое убийство, но я не вижу здесь ничего необъяснимого. 

-  Ты никогда не видела, Скалли, -  сказал он, посмотрев ей в глаза.

          Она вздрогнула.

-  Хорошо, тогда что ты видишь? 

- Белый мужчина, от сорока до  пятидесяти лет. Связанный с образованием, я бы сказал. Вероятно преподаватель, профессор. С большим комплексом превосходства. Правша….я  *знаю* что ты знаешь это, Скалли. Она знала его. Он перенес ее тело сюда в слабой попытке заставить поверить в сатанисткое ритуальное убийство. Он жил в округе Колумбия некоторое время, или недавно вернулся сюда после отсутствия….. очевидно он знает истории об этом месте.  Этот дом был подорван несколько лет назад. -  Малдер посмотрел через плечо. -  И я думаю, что он ушел пешком вниз к реке. Он оставил машину у винного магазина, и вернулся к Мосту. Сейчас он вероятно с другой стороны Арлингтона. 

-  Или он направился к  Дорожному Мосту и вернулся в Северный Джорджтаун, -  предположила она.

-  Капарти? - спросил Малдер.

-  Очень возможно. Ты хочешь посетить винный магазин со мной? 

- Обязательно. Только скажу им, что делать с телом. 

             Малдер стоял на верхней ступеньке длинной кирпичной лестницы, которая соединяла тридцать шестую улицу с М-стрит. Тридцать шестая улица находилась на высоком пригорке, а М-стрит спускалась к воде. Напротив  реки мерцали огни башни Ростлин. Чуть левее находился Речной Клуб, где они оставили Стюарта. Легкий ветерок с реки всколыхнул волосы Малдера. Он съежился и снова посмотрел  через плечо.

-  Пойдем, -  сказала Скалли, пропуская его.

           Он поймал ее за локоть и остановил.

-  Скалли. -  Она наивно посмотрела на него. -  Мне жаль о том что…что там случилось. Я не мог контролировать это. Я думал, что я смогу, но я был не прав. 

-  Ты не можешь контролировать его, Малдер. И очевидно никто не может.

Пойдем. 

           Он следовал за ней вниз по крутым ступеням к маленькому стояночному комплексу, который состоял из салона татуировок, ночного винного магазина, бара с затемненными окнами, и небольшим книжным магазином для взрослых.

- В Джорджтауне такого нет, -пробормотал он.

            В винном магазине, Скалли показала свое удостоверение через пуленепробиваемые стекла. Когда они описали подозреваемого, торговец запрещенной литературой, которой было навалом на прилавке, немедленно начал кивать.

-  Был здесь мужчина приблизительно сорок пять минут назад в твидовом пиджаке и очках, - сказал им продавец. - И маленькой красной бабочкой. Он напомнил мне парня из ' Моей Справедливой Леди. ' 

-  Генри Хиггинс, - пробормотал Малдер Скалли.

-  Он покупал что-нибудь? - спросила Скалли.

-  Пару бутылок хереса, - ответил служащий. -  Оплатил наличными. 

-  У него было что-нибудь с собой? - спросил Малдер,

-  Потрепанный кожаный портфель. Он был наполнен книгами и газетами. 

-  Вы видели  его машину? – спросила Скалли.

-  Вольво, фургон. 

              На стоянке машин, Скалли обратилась к Малдеру. -  Так что, он купил пару бутылок дешевого хереса, отнес тело по лестнице, убрал, спустился вниз, и удалился? 

-  Он оставил бутылки в машине. Затем он взял тело и перенес его по лестнице. 

-  Почему ты так уверен, что он вообще использовал лестницу? Почему он просто не припарковался на  тридцать шестой? -  спросила она.

-  Все места были заняты из-за концерта в церкви напротив. Миссия всегда притягивает толпу…. В это  время года. И для него было  важно  воспользоваться  лестницей, из-за книги. 

-  Я не читала книгу, но в фильме  священника выбросили из окна и на лестнице….

-  Точно. Я держу пари, он мог слышать Хор Аллилуйя, пока работал. - Малдер усмехнулся, и его зубы сверкнули от уличных огней. -  Театральный ублюдок, не это ли ты хочешь сказать? 

           Скалли посмотрела на лестницу и снова обвела взглядом стоянку.

-  А как насчет других заведений? Думаешь, он что-нибудь покупал в книжном магазине? 

-  Ха. Он же интеллектуал. Материал в том месте загаженный. 

            Она приподняла бровь.

-  Это правда? 

          Малдер пожал плечами. -  Я всегда был книжным типом, Скалли. 

          Она улыбнулась и покачала головой.

- Давай начнем с  лестницы, -  сказал он. -  Сколько времени? Полночь? Возможно, у Профессора Хиггинса было свидание. 
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              В машине Скалли забрала сотовый у Малдера. Городская полиция опознала жертву как аспиранта университета в Джорджтауне

-  Она жила одна, работала в T.A….как ты и предположил это… профессор Хиггинс. Его адрес здесь недалеко. Ты хочешь, чтобы я поговорила с ним, пока  ты разнюхиваешь в  университетском  городке? 

-  Я не оставлю тебя одну, Скалли. То, что он сделал с ее мозгом…слишком похоже на Мэдисон. 

-  Вполне вероятно, что кто-то другой мог сделать это. 

- Не так уж и много различий. Мозг вместо языка…  Хотел бы я поспорить, что он изменил органы, потому что ее акцент не был плох. Откуда она? 

-  Северная Вирджиния, - ответила Скалли. -  Но Английский язык был ее второй язык. Ее родители прибыли сюда из Индии, когда ей было шестнадцать. 

-  Другой вид акцента смягчил его уши. Он начинает отклоняться от первоначальной цели. Послушай, Скалли, я  знаю, что твой мозг… твое самое ценное имущество. Я должен позаботиться о нем. Ты можешь отругать меня позже. 

         Она смотрела вперед в темноту. Она замерзла в своем черным пальто. Ее вечернее платье было не более теплым, чем…. 

-  Что  это? -  сказала она.

-  Что,  что? 

-  Поворачиваем назад, - приказала она. -  Я видела машину на той улице. Похоже на  Вольво -фургон. Там был навес. 

            Малдер свернул к  неосвещенному жилому переулку, который она указала. Он припарковал на углу и собрался выходить из машины, когда она остановила его.

-  У меня нет оружия с собой, -  прошептала она.

- Почему нет? 

- Платье! 

         Он на секунду искоса взглянул на нее, затем потянулся к  лодыжке и вручил ей свое  дополнительное оружие.

          Скалли благодарно улыбнулась и убрала оружие в  карман пальто.

           Малдер спустился с тротуара, полы его пальто развивались пока он доставал свое оружие. Скалли шла рядом с ним. Когда они приблизились к автомобилю, Малдер спросил, как можно естественным тоном.

-  У вас какие-то неприятности, приятель? 

            Свет фонарика чуть ослепил его.

-  Просто небольшая несогласованность, -  ответил хорошо поставленный голос.

            Скалли, с другой стороны, обнаружила пятно от пудинга на жакете грубого материала, возможно твидового.

- Просто ты подожди, Генри Хиггинс, просто ты подожди, -  сказала она себе, доставая оружие из  кармана.

-  Мы можем помочь? -   спросила она спокойным голосом.

            Тогда луч фонарика направился на нее. Она приподняла левую руку, прикрывая от света глаза, но ничего не смогла увидеть.

- Вы случайно не следили за мной, а? -  Спросил мужчина дрожащим голосом, но задавая вполне справедливый вопрос.

-  Мы покупали  херес прямо за вами ... - лгал Малдер.

-  И нам было в ту же сторону как и вам, вот мы и увидели, что у вас что-то случилось, - продолжила Скалли.

           Он опустил фонарик и указал на открытый капот фургона Вольво.

           Малдер посмотрел на Скалли через голову подозреваемого, но она все еще не видела его.

-  О, значит вы студенты, -  сказал мужчина облегченно. -  Я немного взволновался. Молодой человек, вы можете  посмотреть на двигатель? Я боюсь, что  ничего не знаю о машинах. 

           Малдер осторожно подошел к автомобилю. Он наклонился над двигателем, доставая оружие….и был ударен капотом по голове.

          Скалли прокричала его имя, поскольку услышала тяжелый стук и вспышка фонарика профессора осветила его череп. Теперь она слышала шелестящий  звук его пальто по  автомобилю, когда он опускался без сознания на тротуар.

           Она доставала  запасное оружие Малдера из кармана, но опоздала лишь на  секунду. Подозреваемый быстро ударил ее острым лезвием. Он погрузил лезвие  между ее ребрами, с правой  стороны чуть ниже ее нового шелкового корсета леопардовой расцветки, который  она купила только в этот полдень. Он вытащил лезвие и затем снова ударил, почувствовав сопротивление. Он вытащил лезвие, вытер его о ее пальто, словно художник, вытирающий свою кисть, и затем бросил ее на тротуар.

            Скалли еще смогла заметить, что он сел в автомобиль Малдера и скрылся. Она расстегнула  пальто, водя рукой по груди, пока  не нашла рану, затем сжала ее двумя пальцами. Она выкрикнула так громко, как смогла, и потом  постепенно поддалась вторгающемуся туману.
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            В два часа утра Малдер сидел в комнате ожидания в хирургии Университетского Медицинского Центра Джорджтауна. Он держал  лед, прижимая  его к затылку и старался не двигаться. Всякий раз, когда он поворачивал голову, повторно открывалась глубокая рана, оставленная фонарем нападавшего. Уолтер Скиннер сидел рядом с ним, качая головой и периодически вздыхая.

- Вы могли бы не делать этого, сэр? 

-  Не делать  чего, агент Малдер? 

-  Вздыхать. 

-  О. Извините. Малдер, вы звонили Новаку? 

-  Да, я звонил ему. Ублюдок. Скалли еще собирается выйти за него. Вы можете поверить в это? А после обеда он предположил…..ну вы знаете…

          Скиннер чуть улыбнулся.

-  Я не должен объяснять вам, сэр. Каждый человек, кто хвастается своей сексуальной стойкости безнадежно болен. Псих. Господи, моя голова…

-  Малдер. -  Он услышал мягкую интерпретацию своего имени от Стюарта Новака.

          Малдер посмотрел на Стюарта, и немедленно пожалел о своем движении. Скиннер встал и подал ему  руку.

-  Я  Помощник Директора Уолтер Скиннер, и ваш большой поклонник.

           Малдер внятно простонал и сжал лоб свободной рукой.

-  Где  она? -  Стюарт спросил, затаив дыхание, снимая темный берет и расстегивая пальто.

-  В операционной, - ответил Скиннер. -  Ткань вокруг легкого была задета, но она сумела защитить легкое,  зажав отверстие  пальцем. 

        Стюарт в ужасе нахмурился.-  Она сделала что!? 

-  Комбинация медицинского знания и прекрасного дамского белья спасла ее, господа. 

            Трое мужчин обернулись к хирургу, молодой азиатской женщине в халате. Она несла что-то похожее на белый пластмассовый пакет.

-  Что вы сказали? - спросил Малдер.

-  Я  доктор Янг. Кто из вас ее родственник? 

-  Я, -  Малдер и Стюарт сказали одновременно.

         Хирург перевела взгляд от Стюарта до Малдера, и затем вернулась к Стюарту.

-  О, я знаю вас! Вы Капитан….. 

-  Я  ее напарник, - поспешно сказал Малдер.

-  Я  ее начальник  в ФБР, -  прервал Скиннер. -  Как - она? 

              Доктор Янг улыбнулась; она видела красивое платье Скалли…. или то что он него  осталось…..и могла легко представить эффект гипноза ее красоты в пользу такого предмета одежды.

-  Доктор Скалли сейчас в коме, но только до сегодняшнего вечера, я ожидаю. Она будет в порядке, благодаря этому. -  Доктор подавила усмешку.

             Янг приподняла пакет, который несла,  и достала  предмет одежды, приглушенного темно-коричневого шелка с маленькими черными пятнами в  леопардовой расцветке, с пятнами крови на нем.

-  Дайте мне это! 

           Малдер выхватил его из рук хирурга прежде, чем кто-нибудь из мужчин смог понять то они увидели. Он указал пальцем на отверстие входной раны. Группа разъединенных тонких пластмассовых пластин высовывались  из  ткани в  месте удара подозреваемого. 

-  Что это? - спросил Скиннер.

-  Это корсет, -  пробормотал Малдер. Он сразу же узнал это по своему обширному  опыту в просмотрах порнофильмов, хотя это было сделано с большим вкусом, чем то, что он видел в одной из тех видеозаписей. Он был очарован картиной, которая сформировалась в его мыслях, и затем ненавистью к себе, за то, что Скалли в это время страдала.

-  Это  что? - переспросил Скиннер.

             Доктор Янг с усмешкой в глазах смотрела, как  Стюарт отобрал предмет одежды из рук Малдера и продолжил показывать Скиннеру, используя свое собственное тело, как его носят.

-  Это закрепляется на спине, крючками, -  сказал Стюарт, прикладывая материал к животу.

           Скиннер наблюдал за ним  с явным ужасом. Малдер чуть улыбнулся.

-  Я полагаю, что это свидетельство, господа, - мягко сказала доктор Янг. Она протянула мешок, и Стюарт неохотно опустил в него героический корсет. -  Костные пластинки не дали ножу причинить большего вреда. В основном это была простая рана. Она  очень сильная женщина. Вы должны гордиться ею. 

-  Я горжусь. -  сказали все трое в один голос.

              Малдер подался вперед, тут же простонав от  боли в голове.

-  Мне нужно видеть ее, -   сказал он.

-  Я хотел бы видеть ее, - сказал Скиннер.

- Я должен видеть ее, -  сказал Стюарт, выступая между Малдером и доктором Янгом.

-  По одному, - сказал врач.-  Ей еще нельзя много говорить. 

          Трое мужчин  последовали за ней к палате  Скалли.

-  По одному, - спокойно повторила  доктор Янг, и оставила их. Малдер и Стюарт встретились в прохладном пристальном взгляде. Почти одновременно, каждый сказал, -  Вы идете.

          Малдер покачал головой.

-  Нет. Вы должны идти, Стюарт. Она надела это….это….для вас. Это значит, что мы должны вас благодарить. 

-  Малдер, я не уверен в этом, но сейчас не время, чтобы обсуждать это. Я скоро вернусь. 
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          Малдер смотрел через стекло как  Стюарт подошел к ее кровати. Боль в его голове оказалась не самой худшей.

          Он видел, что Стюарт поцеловал ее лоб, ее веки, ее нос, ее щеки. Он коснулся ее губ в последнюю очередь, касаясь  ее виска тыльной стороной ладони, провел пальцем по ее челюсти. Малдер решил, что  это был ритуал Стюарта,  всякий раз, когда он наблюдал сон Скалли. Если бы вечер прошел согласно благородному плану Малдера просто сопроводить Скалли, пока Стюарт не  присоединиться к ним, она бы спала в кровати Стюарта. Если бы он прошел согласно желанию Малдера, она спала бы в своей собственной кровати, с его телом рядом с ней.

            Малдер покачал головой и  отвел взгляд, поняв, что Скиннер наблюдает за ним.

- С ней будет все хорошо, Малдер, -  сказал он.

- Я знаю. 

          Скиннер смотрел  через стекло как Стюарт взял руку Скалли в свою и поцеловал кончики ее пальцев.

-  Малдер, хотите услышать мнение старшего и более знающего человека? 

Малдер пожал плечами и  Скиннер решил принять этот жест за согласие.

-  Между ними главное – это физические отношения. Секс может быть очень мощным обязательством, но без других простых чувств....... Я просто думаю, что  в его возрасте, он достаточно опытен, чтобы дать ей такие чувства, о которых более молодой мужчина просто не знает. 

- Пожалуйста, сэр, вы меня утомляете. 

           Скиннер слегка улыбнулся. -  Она заставляет его чувствовать себя бессмертным. Необходимым. Восхищаться, на человеческом уровне, не за  его известность, а за  его характер. Когда агент Скалли восхищается человеком, она дает ему чувство….

- Подобно единственному Дику в мире? - сказал Малдер.

-  Э..можете и так рассматривать. 

-  Со всем должным уважением, сэр, когда вы начали  раздавать советы страдающим от любви агентам? 

         Скиннер слегка покраснел и спрятал руки в  карманы.

- Когда узнал, что значит терять того, кого ты  любишь из-за своей работы.

-  О, -  произнес Малдер в замешательстве.

        Стюарт появился из-за застекленной палаты. Он был бледен и выглядел на свой возраст.

-  Я оставил свой номер у медсестер. Я не знаю, что еще сделать. Малдер .... вы были там с ней. Спасибо. 

-  Подождите, Стюарт. Что вы собирались сказать мне в комнате ожидания? 

           Стюарт нахмурившись смотрел на него, и затем кивнул, вспоминая.

-  Вы сказали, что должны благодарить меня, за то что она надела этот… предмет одежды…для меня. Я очень сомневаюсь в этом. Она знала, что я должен был улететь в Нью-Йорк сегодня вечером сразу после нашего обеда и не вернусь до вторника. Она сказала мне, что попросит вас отвести ее домой...., и поэтому я предполагаю, что она была так одета для вас. 

           Малдер пораженно смотрел на актера. Стюарт не смог сдержать улыбки от его смешного вида.

-  Малдер, я знаю, что вы - лучший мужчина для нее. Я люблю ее, очень. Но она никогда не будет полностью моей, пока вы рядом. -  Стюарт устало опустил голову. -  Вы в  ее крови, подобно вирусу. Вы видите….я планировал поездку в Нью-Йорк с мыслями, чтобы у вас  был шанс….

-  Стюарт, зачем вам это делать? 

-  Я надеялся, что она выведет вас из своего организма, грубо говоря.           А потом я бы забрал ее из  Лондона ....... Ах, ладно. Это уже не  имеет значение. Я иду домой. Человек моего возраста не может оставаться всю ночь, даже для женщины подобно Дане. 

            Малдер и Скиннер смотрели ему вослед.

 XXXXXXXXXXXXX 

            Как много раз раньше, Малдер сидел у кровати Скалли и смотрел как она спит. Он держал ее золотой крестик в руке, но не решался надеть ей его на шею. Он не ожидал что этот крестик снова окажется у него в руках.

           Он  гладил  длинные пальцы ее левой руки  указательным пальцем, изучая овальные не накрашенные ногти, крошечные веснушки на суставах, и  синюю вену, которая выделялась на сгибе ее руки. На мгновение он представил на ее руке простое  золотое обручальное кольцо,  которое Малдер дал бы ей - ничего похожего на  обручальное кольцо, которое подарил ей Стюарт. Простая полоска шла ей больше.

            Он не думал, что  нижнее белье  леопардовой расцветки также ее стиль, до прошлого часа. Что, если  Стюарт прав, и она надела это для  Малдера? Скалли в животной расцветке и черных чулках не была Скалли, с которой он так часто воображал занятие любовью. Обычно он представлял ее в одном из ее безупречных костюмов и нижнем белье, в котором она  была той ночью в Штате Орегона так давно. Он знал ее как сильную, благоразумную, носящую простую практичную одежду и такое же простое нижнее белье.

        Он думал о ней в простой белой хлопковой длинной ночной рубашке, в которой она была той ночью, на  той неделе, когда он провел разоблачительную ночь на ее кушетке. Она напоминала простую девочку, наивную и серьезную. Он был почти раздавлен  желанием  в тот момент. Простота ее одежды, ее чистого лица и вьющихся влажных волос не обеспечила никаких идей отвлечься от Скалли. Той ночью он просто хотел обнять ее и показать ей глубины своего сердца, где таилась правда о его любви к ней, и отвести ее  в теплую кровать. Он хотел соединиться с ее телом  на всю ночь,  каждую ночь, навсегда.

         Он знал, что Стюарт,  вероятно, привык видеть ее  или полностью обнаженной или в процессе раздевания какого-нибудь возбуждающего дамского белья. В мыслях  Малдера появилась картина, где Стюарт расстегивает молнию на ее красивом черном платье…. Спускает его с ее плеч, по ее бедрам, с тихим шелестом шелка опуская его на пол.

          Он видел Стюарта, стоящего на коленях перед ней, его большие руки, обнявшие ее талию. Рука Скалли была бы на его лысой голове, гладила серебристые волосы, наслаждаясь чувством  его бороды на ее  нежной коже .....

         Он был возвращен в действительность из своих мыслей, кашлем Скалли.

- Скалли? Как ты себя чувствуешь? 

- Дерьмово. Как ты чувствуешь? 

          Он усмехнулся ей.

- Моя голова - авария. 

- Есть новости?

          Он улыбнулся и мягко сжал ее руку.

- Ты собираешься выкарабкаться. Они просто зашили тебя и накачали антибиотиками. 

- Прекрасно. Еще один шрам в мою коллекцию, -  сказала она.

- Ты говоришь как Билл Клинтон, за один раз столько много речей. 

          Она сонно улыбнулась.

- Где  Стюарт? 

- В  гостинице. Хочешь,  я позвоню ему? 

- Не сейчас. Присядь ближе, Малдер. Я хочу поговорить с тобой, но ты прав..мой голос садится. -  Малдер придвинул стул насколько можно ближе к кровати, и наклонился вперед, останавливаясь только в нескольких дюймах от ее лица.

-  Малдер, я думаю, что ты должен знать .....,  я хотела сказать тебе сегодня вечером, но профессор Хиггинс поменял мой план. 

- Что, Скалли? 

             Малдер напрягся. Что знать? Она скажет ему, что она надела эту дьявольскую шелковую вещь для него, потому что она передумала.

- Я еду в Лондон со Стюартом. 

            Он кашлянул, и вздрогнул о боли, которая прошлась в его раненной голове.

- Только на пару недель, на Рождество, чтобы встретиться с его родными, - сказала она, беря его за руку. – У меня есть  список в моей  сумочке, если ты дашь мне его ..... 

           Малдер осмотревшись вокруг, нашел маленький черный атласный мешочек. Она кивнула ему, разрешая открыть.

                Малдер посмотрел внутрь; каждый следующий предмет, который он находил, удивлял его больше предыдущего. Помада " Viva Glam " (VivaGlam?), обрамленный кантом льняной носовой платок (такой непрактичный), пузырек   с туалетной водой "Eau de Charlotte" (в течение многих лет она пользовалась другим), и сложенный лист бумаги. Когда она снова кивнула головой, Малдер развернул страницу. Это была стандартная ксерографическая страница, с отпечатком на одной стороне. Он немедленно признал свою  собственную левую руку.

- Ты хранишь это? 

            Она нахмурившись посмотрела на оборот  страницы, а затем осознав что он нашел, быстро неловко отобрала листок.

-  Ммм…это….это не то, -  пробормотала она -  Он  должен быть в маленьком внутреннем кармане…. 

            Малдер чуть улыбнулся. Его инстинкты сказали ему, что это будет особо приятным дополнением к событиям вечера.

- Скалли, почему ты держишь это? И почему ты взяла  это с собой сегодня вечером? 

            Скалли рассеянно перебирала маленькую кучу предметов  на кровати.

            Она нервно схватила носовой платок, скомкав  его в кулаке.

- Это память о том  дне, когда ты сказал, что любишь меня. Я не была уверена, что ты сможешь когда-нибудь сказать это  снова. 

            Он снова свернул листок и положил его в сумочку вместе со всеми другим маленьким женским принадлежностями. Затем  встал и наклонившись к ней, легонько коснулся губами ее бледных губ. Он почувствовал как ее свободная рука гладит его спину. Ее ладонь была  теплой и уверенной.

                Он приложил ее руку к своему  сердцу и нежно улыбнулся.

-  Скалли, если ты дашь мне шанс, я буду говорить это несколько раз в день всю остальную часть моей жизни. Только не входи в этот самолет с ним. 

- Я должна, - она сказала со  старой  ясностью Скалли, пробившуюся через ее боль.

- Почему ты должна? 

- Я дала ему обещание, и я должна держать его, - она сказала твердо.

         Малдер достал цепочку из  кармана рубашки и осторожно надел ее ей на шею. Он аккуратно застегнул ее, затем передвинул так, чтобы крестик оказался в ямочке на ее  грудине.

-  Спасибо, -  сказала она, указывая пальцем на знакомое золото.

              Он снова сел на пластмассовый стул больницы.

              Медленно, он сложил обратно то, что вытащил у нее из сумки, закрывая ее и опуская на пол.

             Скалли наблюдала за его методичными движениями с опасением, которое было сравнимо  только с болью, которую она чувствовала в своем теле. Она сказала себе, что она могла бы солгать ему, сказать, что это просто бумага, которая захватилась с выходного лотка копировального аппарата.

             Но она была плохой лгуньей, и Малдер всегда знал это.

              Малдер взял ее за руку. Их локти опирались на кровать; с капельницей и перевязанной головой, это выглядело так, как будто они собираются участвовать в небольшой борьбе рук в частном санатории.

             Вместо этого, он поцеловал ее пальцы в его ладони.

-  Я бы хотел попробовать отговорить тебя от этого, - сказал он с грустью в голосе. -  Но твое благородство очаровывало меня все эти годы. Сдержи это обещание. Поезжай в Лондон, познакомься с его родными, а потом вернись, и скажи  мне, что ты почувствовала. Только обещай мне, Скалли. Не выходи за него, если ты действительно не любишь его. Потому что я знаю тебя. Я знаю, что ты не оставишь его, потому что ты дала эту клятву. 

         Она кивнула, опуская веки и ее голос перешел в шепот, отчего он должен был приблизиться к ее губам, чтобы услышать слова.

-  Ты слишком сильно веришь в меня,  ты не.... 

- У меня все  причины верить в тебя, - прошептал он, касаясь губами ее брови. -  В тебя и  никакого другого, Скалли. 

Окончание следует……

